
Si vous repérez ce qui vous semble être une erreur d’énoncé, vous devez le signaler très lisiblement sur 
votre copie, en proposer la correction et poursuivre l’épreuve en conséquence.  De même, si cela vous conduit à 
formuler une ou plusieurs hypothèses, vous devez la (ou les) mentionner explicitement. 

 
NB : Conformément au principe d’anonymat, votre copie ne doit comporter aucun signe distinctif, tel que 
nom, signature, origine, etc. Si le travail qui vous est demandé consiste notamment en la rédaction d’un 
projet ou d’une note, vous devrez impérativement vous abstenir de la signer ou de l’identifier. 
 

Tournez la page S.V.P. 

 

  

 
EAE GRA 6 

 

 
SESSION 2021 

____ 
 
 

  

AAGGRRÉÉGGAATTIIOONN  

CCOONNCCOOUURRSS  EEXXTTEERRNNEE  
 

 
 
 

Section : GRAMMAIRE  
 
 
 

VERSION LATINE 
 
 

Durée : 4 heures  
____ 

 
 
 

Les dictionnaires latin-français Bornecque, Gaffiot, Goelzer et Quicherat sont autorisés. 
 

L’usage de tout ouvrage de référence, de tout autre dictionnaire et de tout matériel électronique  
(y compris la calculatrice) est rigoureusement interdit. 
 

 
 

 

                                                                                                                           



Agrégation externe de grammaire 

Version latine 
 

 

Affliction	de	Tarpeia	
	
	

Vidit1	harenosis	Tatium	proludere	campis		
					pictaque	per	flauas	arma	leuare	iubas	:			
obstupuit	regis	facie	et	regalibus	armis,		
					interque	oblitas	excidit	urna	manus.		
Saepe	illa	immeritae	causata	est	omina	lunae,		 	 5		
					et	sibi	tingendas	dixit	in	amne	comas	:		
saepe	tulit	blandis	argentea	lilia	Nymphis,		
					Romula	ne	faciem	laederet	hasta	Tati	:		
dumque	subit	primo	Capitolia	nubila	fumo,		
					rettulit	hirsutis	bracchia	secta	rubis,		 	 	 10		
et	sua	Tarpeia	residens	ita	fleuit	ab	arce		
					uulnera	uicino	non	patienda	Ioui	:		
«	Ignes	castrorum	et	Tatiae	praetoria	turmae		
					et	formosa	oculis	arma	Sabina	meis,		
o	utinam	ad	uestros	sedeam	captiua	Penates,		 	 15		
					dum	captiua	mei	conspicer	esse	Tati	!		
Romani	montes,	et	montibus	addita	Roma,		
					et	ualeat	probro	Vesta	pudenda	meo	!		
Ille	equus,	ille	meos	in	castra	reponet	amores,		
					cui	Tatius	dextras	collocat	ipse	iubas	!		 	 	 20		
Quid	mirum	patrios	Scyllam	secuisse	capillos,		
					candidaque	in	saeuos	inguina	uersa	canes	?		
Prodita	quid	mirum	fraterni	cornua	monstri,		
					cum	patuit	lecto	stamine	torta	uia	?		
Quantum	ego	sum	Ausoniis	crimen	factura	puellis,		 	 25		
					improba	uirgineo	lecta	ministra	foco	!		
Pallados	exstinctos	si	quis	mirabitur	ignes,		
					ignoscat	:	lacrimis	spargitur	ara	meis.		
Cras,	ut	rumor	ait,	tota	pigrabitur	urbe	:		
					tum	cape	spinosi	rorida	terga	iugi.			 	 	 30		
Lubrica	tota	uia	est	et	perfida	:	quippe	tacentis		
					fallaci	celat	limite	semper	aquas.		
O	utinam	magicae	nossem	cantamina	Musae	!		
					Haec	quoque	formoso	lingua	tulisset	opem.		

‒ 2 ‒



Te	toga	picta	decet,	non	quem	sine	matris	honore		 	 35		
					nutrit	inhumanae	dura	papilla	lupae.		
Sic,	hospes,	pariamne	tua	regina	sub	aula	?			
					Dos	tibi	non	humilis	prodita	Roma	uenit.			
Si	minus,	at	raptae	ne	sint	impune	Sabinae,		
					me	rape	et	alterna	lege	repende	uices	!		 	 	 40		
Commissas	acies	ego	possum	soluere	nupta	:		
					uos	medium	palla	foedus	inite	mea.		
Adde,	Hymenaee,	modos	;	tubicen,	fera	murmura	conde	:		
					credite,	uestra	meus	molliet	arma	torus.		
Et	iam	quarta	canit	uenturam	bucina	lucem,			 	 45		
					ipsaque	in	Oceanum	sidera	lapsa	cadunt.		
Experiar	somnum,	de	te	mihi	somnia	quaeram	:		
					fac	uenias	oculis	umbra	benigna	meis.	»		

	
Properce	

	
1	Le	sujet	est	Tarpeia.		

‒ 3 ‒ Tournez la page S.V.P.
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